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Französisch  

 

PAS QU’UNE BLAGUE! 

§ Du lernst die Herkunft der Süssigkeit Carambar und 3 typische Witze kennen. 

 

» Lies und höre den Informationsteil. 

» Hast du den Text verstanden? Bezeichne Aussagen mit F (falsch) oder V (richtig) 

 

 

» Entschlüssle einen Witz mit Hilfe der  
 Strategien und der boîtes de traduction. 

 

» Notiere den Witz sinngemäss auf Deutsch. 
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Informationsteil 

Le Carambar est né en 1954, à Marcq en Baroeul, une petite ville au nord de la France.  

Cette sucrerie de 8 cm de long est composée de caram-el et de cacao en forme de bar-re,  

d’où son nom de Caram-bar. Depuis 2012, Carambar appartient à un groupe américain.  

Maintenant, Carambar existe dans plusieurs tailles et aromes. 

Pour amuser les enfants, des blagues sont notés sur les papiers d’emballage. 

 

Blague N°1  

Deux filles discutent 

− Tu as reçu ton livret de notes, toi ? 
− Oui, et il est comme un oignon.  
− Pardon ? 
− Eh, oui, tu l’ouvres et tu pleures. 
 

Blague N°2  

Bonjour,  

Avez-vous amenée au zoo le pingouin  

que vous avez trouvé dans la rue ? 

- Oui, il a bien aimé, mais aujourd’hui on va au cinéma. 

 

Blague N°3  

Un enfant dit à un vendeur 

− Je voudrais cet avion s’il vous plaît. 
− L’enfant lui donne un billet de Monopoly. 
− Le vendeur lui répond : mais ton billet, il n’est pas vrai… 
− L’enfant lui répond : ben oui, comme ton avion. 
 

voudrais 
möchte 

s’il vous plaît 
bitte 

barre 
Stange 

papiers d’emballage 
Einpackpapiere 

livret de notes 
Notenheft 

oignon 
Zwiebel 
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1. Leseverstehen zum Informationsteil: Vrai (V) ou faux (F) ? 

Eine der beiden Aussagen ist richtig, die andere nicht. Ergänze die Klammern mit einem V 
(richtig) oder mit einem F (falsch). 

1. Marcq en Baroeul ist ein grosses Dorf. (   ) 
2. Marcq en Baroeul ist eine kleine Stadt. (   ) 
 

3. Es liegt im Süden Frankreichs. (   ) 
4. Es liegt im Norden Frankreichs. (   ) 
 

5. Carambar besteht aus Karamel und Cacao. (   ) 
6. Carambar besteht aus Caramel und Cola. (   ) 
 

7. Sein Name kommt vom spanischen Kraftausdruck Caramba. (   ) 
8. Der Name Carambar ist eine Zusammensetzung von Caramel und Cacao. (   ) 
 

9. Seit 2012 gehört Carambar einer afrikanischen Gruppe. (   ) 
10. Seit 2013 gehört Carambar einer amerikanischen Gruppe. (   ) 
 

11. Schon 1954 existierte Carambar in verschiedenen Grössen und Aromen. (   ) 
12. Heute gibt es Carambar in verschiedenen Grössen und Aromen. (   ) 
 

Blague N° ______ 
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Beurteilung 

 
Teilaufgabe Maximale Punktzahl Erreichte Punktzahl 

Information  

Witz  

6 

6 

 

Total 12  
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